
СВОБОДНОЕ ВЫРАЖЕНИЕ...
Б Е ЗО Б Р А ЗИ Я

JE A T P  в б ур ж уа зн ы х
странах Запада все 

л аще становится забавой 
пр е сы щ е нн ы х  снобов, 
ареной для сам ы х бес­
пард онны х ф ормалисти­
че ски х  вы кр ута сов , не им ею щ их ничего  общ его с под­
л инны м  и скусством . И тем^не менее находятся «теорети­
ки» , которы е, пы таясь обосновать все эти вы верты , под­
водят под н и х  «научную  базу» и даже прид ум ы ваю т т е р ­
м ины . К а ки х  здесь только  нет: «социодрама», «г.сиходра- 
ма», «тотальны й театр», «свободное вы ражение» и так 
далее.

И все чаще появляется среди эти х  терм инов слово 
«хеппенинг» , от а н гл и й ско го  «to happen» — происходить, 
случаться, приш едш ее в театральны й л е кси кон  с под­
м остков С Ш А. Им обозначается спектакл ь -и м п рови за ­
ция, цель которо го  — «отразить ж и зн ь  во всей ее непри­
краш енной  простоте и хаотичности». Режиссер тако го  
спе кта кл я  — «хеппенер» — волен делать, что  ему взду­
мается: устрои ть  свое зрелищ е в магазине или на база­
ре, использовать зрителей, добровольцев в качестве а к ­
теров эти х  ри снованны х эксперим ентов , а в качестве

ансессуаров — про­
д укты  питания и 
домаш ней утвари.

Недавно в театре 
А м ерика  н с к  о г  о 
центра в Париже
был проведен даже фестиваль «театра свободного вы­
ражения», которы й  был ш и ро ко  освещен ф ранцузским и 
и итальянским и  газетам и.

О том, что ж е  представляет собой подобное «искусст­
во», рассказы вает публикуем ая н иж е  статья М арка Пьер­
ре, ноторую  мы перепечатываем из газеты  «Франс обсер- 

ватер» с небольш ими сокращ ениям и.
К р и ти к  этого кр уп не й ш е го  б ур ж уа зно го  еженедельни­

ка с явной иронией относится ко  всем интеллектуальны м  
потугам  «хеппенеров», пародируя заум но-напы щ енны й 
стиль теоретиков «театра свободного вы ражения».
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НИЧТО нас не миновало: ни 
«хеппининг», ни «наглядная 
драма», ни «всеобщий те­

атр», ни «поп-искусство». Более 
\того, мы даже приняли в этом по­

сильное, вернее, насильное 
участие, взяв на себя определен­
ную долю ответственности. Теперь 
пора подвести итоги. И это совсем 
не смешно, скорее грустно.

Прежде всего разберемся, что 
же это за явление— «хеппенинг»? 
Толком этого никто не знает. Вот 
почему я без особых угрызений 
совести попытаюсь дать собствен­
ное определение. Исторически эта 
форма театра существует в США 
уже лет пять-шесть. Она сводит­
ся к тому, что один или несколь­
ко «хеппенеров» приглашают сво­
их друзей — художников или пи­
сателей — в какое-нибудь специ­
ально избранное и оборудованное 
место для участия в совместном 
«поэтическом» преображении по­
вседневной действительности. 
Предполагается, что это подобие 
макумбы (ритуальный массовый 
танец бразильских индейцев. — 
Прим, пер.) — мистические зами­
рания, долженствующие зыра- 
жать мечтательное настроение, — 
позволит высвободиться творче­
скому началу, которое никого не 
может оставить безучастным и 
основано на потенциальном 
стремлении к действию в каждом 
из нас.

Созданию этого произведения- 
однодневки, по природе своей ли­
шенного автора, способствует от­
рицание «хеппекерами» разумно­
го начала в человеке.

\

«Высзободить смысл жизни из 
оков труда, производящего пред­
меты широкого потребления, оты­
скать игровое состояние, произ­
вольное и четкое, которое пере­
дается на язык бессознательно­
сти, обобщить во всемирном мас­
штабе разрозненные празднест­
ва» — так определяют свои цели 
«хеппенеры».

В последние годы у нас во 
Фракции появились собственные 
«хеппенеры»: Жан-Жак Лебель, 
Алзн Жуфруа, Икили, Даниэль 
Помре.ть, Клод Ришар. Самое из­
вестное их представление состоя­
лось в универсально:.' магазине 
«Бок Марию», куда были отведе­
ны несколько сот зрителей, явив­
шихся на спектакль в зал Ре-

то

каыье. Как только зрители оказа­
лись в магазине,1 им было предло­
жено импровизировать на тему 
купли-продажи, выдачи покупок 
и их упаковки. А в качестве това­
ров использовались тщательно 
упакованные булыжники. Не 
обошлось и без оскорблений.

На прошлой неделе «хеппенин­
ги» впервые попали в настоящий 
театральный зал. Вот почему мы 
заговорили о них, ибо подобные 
опыты «прямой поэзии» застав­
ляют подумать о ряде проблем, 
касающихся социального значе­
ния театра и его существования.

Вместо обзора всех представле­
ний я предпочитаю рать краткое 
описание трех основных момен­
тов, характеризующих события, 
которые развернулись на сцене 
театра Американского центра.

Вторник, 26 мая, час ночи. Те­
атр. на стенах которого размести­
лась выставка произведений 
«поп-искусства», полон. Все со­
средоточенно слушают двух джа­
зистов, негритянских музыкантов 
из США — Джонни Гриффина и 
Арта Тэйлора. Им аккомпанирует 
французский контрабасист Альби 
Кюлла. А рядом, слева от трио, на 
сцене судорожно извивается бе­
локожий новозеландец Джон 
Изэм. Следуя ритму ударни­
ка. он пытается изобразить 
что-то, вдохновляясь, видимо, схе­
мами в духе абстракциониста 
Мондриана. Однако Арт Тэйлор 
ускоряет темп, его синкопирован­
ные .удары обрекают Изэма на' 
постыдное унижение. Танцор вы­
дыхав гея. Соло ударника Арта 
Тэйлора затягивается свыше вся­
кой меры, и танцор превращает­
ся в нелепого попрыгунчика.

Пятница, 29 маяД 23 часа. В
зале сильно пахнет і рыбой. Не- заоавляясь игрой в «авангард» в 
сколько девушек в купальниках . перерыве между выступлениями 
катаются в объятиях; безмолвных •• двух пианистов.
мужчин по полу на середине за- / 
ла, усыпанного клочьями бумаги 
и тряпье:.;. В это Же время полу- I 
голые художник и актер швыря- < 
ют рыбой в Риту Ренуар, звезду ( 
«стриптиза». Робер Кантер и Пу- '

аро-Дельпек (известные француз­
ские театральные критики. — 
Прим, пер.) отодвигают свои 
стулья, чтобы спастись от крови 
цыплят, которых раздирают в 
клочья другие исполнители — 
специалисты «психо- и визиодра- 
ыы».

о

со
Суббота, 30 мая, 22 Часа 30 ми­

нут. Поэт Исидор Изу кричит в 
микрофон, что «хеппенинги» про­
питаны фашистским духом. В то 
же время несколько юношей из 
группы «Социализм или варвар­
ство», сея страх и разрушение, 
пытаются сорвать спектакль и 
тем самым, как им кажется, уско­
рить погибель буржуазного искус­
ства.

Чувствуя, что события разви­
ваются безудержно и страшно, 
«хеппенер» -Жан-Жак Лебель 
срывает с себя рубашку на гла­
зах у своих отчаявшихся родите­
лей и пытается восстановить по­
рядок. Зритель адвокат Морис 
Реймс, сопровождаемый одним из 
представителей семейства Рот­
шильдов, находит, что вся эта ис­
тория слишком затянулась. А не­
кий молодой уроженец Ниццы — 
тоже зритель — явно ищет смер­
ти, размахивая револьвером. На 
роскошные туалеты высыпаются 
мешки муки, .в - действие вклю­
чается пожарный брандспойт. -

...Зажатый в углу зала, я созер­
цаю эту гигантскую драму обще­
ства, которая представляется мне 
пародийным повторением сюрре­
алистических выходок тридцати- 
леткей давности.

Мне не слишком приятно пи­
сать это, но я действительно ду­
маю, что -все эти «хеппенеры» на 
деле тщатся сыграть роль режис­
сера-новатора Планшона, но толь­
ко рассчитывая на вкусы бо­
гачей. А на самом деле «хеп­
пенинг» отражает непорядок, ца-' 
рящий в нашем индустриальном 
обществе. . Даже протестующие 
против подобных опытов попа­
лись в эту зрелищную мышелов- 

'ку, внутри которой все мы в тот 
вечер — и любопытствующие, и 
снобы — вели себя как безумцы,

Марк ПЬЕРРЕ.
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Главный редактор
Д. Г. БОЛЬШОВ.


